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LA GRACIA DE LOS
EMIGRANTES Y DE LOS
REFUGIADOS

Hna Marie Reine, Consejera
General

«Mantendremos siempre tus puertas
abiertas, nunca estarán cerradas, ni de
día ni de noche, para que puedan ser
traídas a tu casa las riquezas de las
naciones ». (Is 60:11)

Cuando escuchamos las noticias,
somos testigos de una agitación
global. Guerras, cataclismos, sequías,
hambrunas e incidentes climáticos
desfilan ante nuestros ojos con
terribles consecuencias para las
poblaciones. A menudo, después de
haberlo perdido todo, familias enteras
salen a la carretera en busca de
seguridad, una vida mejor y trabajo
para mantener a sus seres queridos.

Este camino está sembrado de
escollos, de dificultades y de personas
o grupos que quieren aprovechar de
su situación. En las fronteras, la
recepción es mixta. Son víctimas de
discriminación, de toma de decisión
arbitraria, la elaboración ilegal de 

perfiles y la detención prolongada o
arbitraria. Cuando se alojan en un
país, a menudo, su situación sigue
siendo precaria.

En su mensaje por la Jornada Mundial
del migrante y del Refugiado 2022, el
Papa Francisco nos recuerda que
construir el Reino de Dios, es
construir el futuro con migrantes y
refugiados, reconociendo y valorando
lo que cada uno de ellos puede
aportar al proceso de construcción.
"La presencia de migrantes y refugiados
representa un gran desafío, pero
también una oportunidad de
crecimiento cultural y espiritual para
todos. Gracias a ellos, tenemos la
oportunidad de conocer mejor el mundo
y la belleza de su diversidad. Podemos
madurar en humanidad y construir
juntos un más grande Nosotros".[1]

A través de estas páginas del Boletín
Internacional, descubriremos diversas
experiencias con migrantes, refu-
giados e inmigrantes. Aunque los
valores de hospitalidad, cercanía,
solidaridad y fraternidad están en la
cita, ¿podría haber una invitación más
profunda?

Introducción
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En este tiempo pascal, nos invitamos a
dar una mirada contemplativa a
nuestra vida cotidiana, a nuestro
mundo y a escuchar el deseo
profundo que surge. ¿Podemos
detectar en ella la belleza de la
diversidad y la llamada a vivir con
nuestros hermanos y hermanas el
"nosotros" del Reino.
Felices pascuas!

[1] Mensaje del Papa Francisco para la
108ª Jornada Mundial del migrante y del
Refugiado, Construyendo el futuro con
los migrantes y los refugiados, 25 de
septiembre de 2022

Introducción

RECIÉN LLEGADOS: ¿SÓLO
EN LOS GRANDES
CENTROS?

Hna Marie-Claire Pelletier, hdls
En estrecha colaboración con las
hermanas Rachel Morency y
Rachel Lajoie, Hdls

No hay razón para creer que los
recién llegados solo pueden llevar su
riqueza a centros más grandes,
también tienen el potencial de 

prosperar y contribuir a comunidades
más pequeñas en todo Canadá. 

Hoy describimos lo que está
sucediendo en el noroeste de Nuevo
Brunswick, en el condado de
Madawaska en Edmundston, Clara y
San Francisco.

Como en todas partes del mundo, es
un nuevo fenómeno geográfico y
social. En los años 50, en este
condado fronterizo con Quebec y los
Estados Unidos, la población consistía
en familias que se conocían de padre
a hijo. Un extranjero era fácilmente
examinado y se convertía en tema de
conversación. Esta persona,
procedente de otro país, era un
profesional de la salud o la educación
o bien un niño adoptado.

Con el creciente número de recién
llegados, la ciudad de Edmundston ha
abierto un centro para recién
llegados. Ellos / ellas Encontraron
trabajo en el Hospital Regional de
Edmundston o en varios negocios o
industrias de la región. Según las
últimas estadísticas, provienen de
sesenta países diferentes. Estas
diversas culturas tienen un punto en
común que las conecta: el contacto
humano: ¡su seguro de vida o
supervivencia!

Desde los años 2019-2020, nuestra
población está creciendo día a día e
incluso muy rápidamente, lo que
provoca una falta de vivienda en 
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 maestra a tiempo parcial en la
escuela de inglés. En los días en que
no está en clase, trabaja en la fábrica,
con la esperanza de obtener un
puesto de tiempo completo en la
escuela el próximo año.

Por primera vez en agosto de 2020,
dimos la bienvenida a dos personas
de Filipinas.   En marzo de 2021, en
un día helado, llegó un haitiano que,
ante el rigor del frío, se ha ido con
rapidez a su apartamento.  ¡Apenas
tuvimos tiempo de verlo!

Todo lo que concierne a los recién
llegados nos interesa grandemente.
Estamos en constante comunicación
con el Centro que los cuida. 
 Naturalmente, mantenemos un
vínculo más estrecho con los
primeros que han llegado,
conscientes de que no tenemos el
mismo vínculo con los recién llegados.
Constatamos que el gobierno
provincial está acogiendo a estas
personas sin planificar mucho

Nuestras experiencias

nuestra comunidad. Además, un
anuncio del Colegio comunitario de
Nouveau-Brunswick – sector Edmun-
dston pidió, urgentemente, que las
familias pudieran acoger a estudiantes
universitarios desde diciembre.

En marzo de 2021, veinte familias
llegaron a Edmundston, repre-
sentando a 60 personas. Tuvieron que
ser alojados y confinados en un hotel
de la ciudad durante 15 días y luego
reubicados en nuestras parroquias en
Haut-Madawaska, a saber, Clara y San
Francisco, para trabajar en la industria
del pollo en Clara. Los niños han
aumentado el número de estudiantes
que asisten a la Escuela elemental de
Clara. 

Las industrias que apoyan a los recién
llegados exigen que permanezcan en
sus empleos y en su residencia por un
período de tres años. Acuerdo que los
recién llegados deben firmar. Por
ejemplo, una mujer filipina, maestra
en su país natal, obtuvo un puesto de
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dónde alojarlos. Sin embargo,
recientemente nos enteramos de que
un contratista de Ontario ha
comprado un edificio, aquí, para
albergar a estudiantes de otros
lugares a partir de enero de 2023.
Buena noticia ya que 140 estudiantes
extranjeros llegaron en septiembre
pasado y otros 80 a finales de
diciembre. Asisten al Colegio o a la
Universidad de New Brunswick en
Edmundston.

Desde el año pasado celebramos los
cumpleaños de cinco amigos con una
cena de circunstancia.  Christen de
Haití estaba tan feliz. Expresó su gran
alegría exclamando: "¡Oh! ¡Esta es la
primera vez en 51 años que celebran
mi cumpleaños!”  Por segundo año,
compartiremos nuestra comida de
Navidad con los recién llegados.

Nuestra última llegada fue a finales
del mes de agosto. Maeva acababa de
llegar de Camerún como estudiante
cuando la conocimos en el Wal-Mart
ubicado a dos kilómetros de su
apartamento.  Llegó de su casa con
una gran bolsa de comestibles.
¡Ustedes adivinaran que nosotras la
llevamos a su casa en carro!  Así, se
creó otro vínculo de amistad.

Ahora mismo, estamos en invierno. La
temperatura indica menos 15-20
grados Celsius. A pesar de este frío
cruel, algunos recién llegados
circulan por fuera, sandalias en los
pies, más o menos vestidos en 

función de nuestra realdiad de
estacional.

Tuvimos el placer de presentar
nuestro último proyecto social que
responde a una necesidad urgente en
nuestra comunidad local. 
 Participaremos en el proyecto
Newcomers siempre que nuestra
salud lo permita.Es un apostolado al
estilo de  María Luisa, ella que nos
ordenó: "Cuíden bien de los pobres".

Continuamos nuestro compromiso al
servicio de la pastoral de los ancianos
y enfermos, llevándoles la Comunión
a domicilio una vez al mes.  También
mantenemos un fuerte vínculo con las
personas que tienen necesidades
especiales en los hogares Montfort y
La Résidence, así como en el taller
Tournesol.

N.B.: Al no estar  en capacidad de
hacer un compromiso concreto sobre
el terreno, las Hijas de la Sabiduría
de la Provincia de Canadá han
patrocinado, en los últimos años, a
dos familias sirias que huyen de los
conflictos en su propio país. Creemos
que dar la bienvenida a estos
inmigrantes contribuimos al
desarrollo de la sociedad canadiense
al tiempo que nos enriquecemos
mutuamente con su presencia entre
nosotros.    

Nuestras experiencias
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Nuestras experiencias

HAY UN TIEMPO PARA
SEMBRAR..... HAY UN
TIEMPO PARA COSECHAR.

Hna Marie-Suzanne, Bélgica

Una página está pasando en este año
2023. La última comunidad cerró sus
puertas el 12 de enero.

Aquí estamos todas en la casa de
descanso en Tournai-Vertefeuille.
Una sola comunidad en dos lugares de
vida. Algunas hermanas viven en
apartamentos en la Residencia -
Servicio contigua a la Casa de
Descanso.

Después de tantos años de presencia
en los cuatro rincones del país, y
mucho más allá de nuestras fronteras,
nuestra vocación continúa día tras día
para vivir la llamada de nuestra
primera juventud hasta el día del
encuentro definitivo con su Dios.

Ha llegado el momento y estamos
"presentes" en medio de los
residentes y el personal.

Todas nuestras vidas entregadas al
Señor se presentan a Él como un
enorme ramo de flores que le
ofrecemos cada mañana.

Hay un tiempo para sembrar... y un
tiempo para cosechar.

SEIS AÑOS EN UN CAMPO
DE REFUGIADOS

Hna Denise Hamann, Canadá

Amarillo-Provincia de Indonesia /
Rosa- País de PNG

En octubre de 1983, llegué a Papúa 
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Nueva Guinea (PNG). A principios de
1984, se rumoraba que la gente de la
provincia indonesia de Irian Jaya
(ahora Papúa Occidental) había
construido refugios en el monte. De
hecho, no mucho después, estos
refugiados que huyeron de esta
provincia con la esperanza de algún
día obtener su independencia, se
acercaron a nuestras aldeas.

La línea que divide las dos partes de
la isla es una línea artificial que corta
las aldeas y tierras de los habitantes
que son el mismo pueblo que el de
Papúa Nueva Guinea; Muchos están
relacionados en ambos lados de la
frontera. A lo largo de la frontera, de
norte a sur, 10.000 refugiados habían
cruzado en el espacio de unas pocas
semanas.

En la parroquia donde vivía, teníamos
cuatro grupos (campamentos) de
refugiados, unas 1000 personas.
Los refugiados del norte eran
personas de las ciudades, incluidos
académicos y en su mayoría
luteranos. Los del sur, en nuestra
región, eran agricultores de pequeñas 

aldeas, y en su mayoría católicos.
Poco a poco vinieron a nosotros
buscando ayuda material, atención
médica y servicios religiosos en
nuestra parroquia.

Una de mis amigas que sabía un poco
de indonesio podía comunicarse con
ellos. Durante unos años vivieron con
nosotros y pudimos conocerlos.
En 1988, al regresar de mi primera
licencia misionera, me ofrecí como
voluntaria para trabajar con
refugiados enseñando inglés como
segundo idioma.

Nuestras experiencias

Durante mi licencia, las Naciones
Unidas habían obligado a todos los
refugiados de norte a sur a trasladarse
a nuestra provincia en tierras
compradas en una zona aislada para
facilitar la distribución de la ayuda
(alimentos, materiales para
construcción de refugio, etc.). Este
nuevo campo - Iowara (Yowara) -
tenía una población de 5000
refugiados. Algunos se han negado a
moverse y permanecen cerca de la
frontera, y otros han regresado a sus
países de origen.

Nuestra casa

Un aula para profesores
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Antes de llegar, la hermana Rachelle
Carmel Leblanc visitaba periódi-
camente Iowara para trabajar con
familias de refugiados y enseñar
inglés a un grupo de niñas que se lo
habían pedido. Se quedó unos días en
una casa proporcionada por las
Naciones Unidas.

Cuando llegué a Iowara, teníamos una
casa propia, así que podía quedarme
allí sin tener que ir y venir.

Tres de mis compañeras trabajaron
en el campamento conmigo en
periodos diferentes. También estuve
sola.

En los seis años que he vivido en este
campamento, he sido testigo de cómo
es la vida como refugiados. Al
principio, las Naciones Unidas y el
gobierno proporcionaron arroz, carne
y pescado enlatados, jabón, sal, té,
azúcar y materiales para construir su
refugio. 

Mientras tanto, se les pide a los
refugiados que comiencen un jardín y
preparen materiales de arbustos para
construir un hogar más permanente. 

Esto dura uno o dos años, y luego, 
 gradualmente, los refugiados deben
aprender a ser autosuficientes, lo
que les resulta difícil.

Las Naciones Unidas también están
ayudando a construir clínicas y
proporcionando materiales para
construir escuelas forestales. Pagan
los salarios del personal médico, así
como de los maestros. La diócesis de
Daru-Kiunga, bajo la dirección del
obispo Gérard Deschamps, también
ha contribuido a facilitar la vida de
estos recién llegados, indepen-
dientemente de su religión... católicos
o no.

Durante mis años con los refugiados,
di cursos de inglés, capacité a
personas para enseñar inglés como
segundo idioma en las aldeas, visité
nuestras siete escuelas primarias para
ayudar a los maestros a conocer el
programa escolar del país y fui yo
misma durante unas semanas a las
aldeas de refugiados dando cursos en
el lugar.

Tan pronto como llegué, hice el
esfuerzo de aprender indonesio para 

Nuestras experiencias

Represento a los católicos en un servicio ecuménico.
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poder comunicarme con la gente de
las aldeas, especialmente con las
mujeres que no hablaban inglés.

Había un hermoso espíritu
ecuménico entre los refugiados y a
menudo nos invitaban a servicios de
oración, bodas, funerales, etc.

En 1994 fui nombrada para la
formación de mujeres deseosas de ser  
Hijas de la Sabiduría, así que tuve que
abandonar el campamento. Sin
embargo, tuvimos la alegría de recibir
a dos mujeres jóvenes del campo de
refugiados que ahora profesan en
nuestra Congregación.

Nuestras experiencias

Habría muchas historias que contar
sobre esta experiencia. Hemos vivido
todo tipo de situaciones,
celebraciones y crisis. Algunos de mis
compañeras han hablado de ello en
libros que han escrito.

Vivir con refugiados ha marcado mi
vida, y estoy agradecida con el Señor
por los seis años que he podido
compartir sus vidas.

Con los niños de una aldea de refugiados



DAR AUNQUE SEA UN
POCO DE ALIVIO

Eugenia Genovese, Italia

Mi nombre es Eugenia, tengo 26 años
y nací y crecí en Ventimiglia, una
ciudad fronteriza.

Desde 2015, la situación migratoria
en Ventimiglia ha aumentado
dramáticamente, todos nos hemos
sorprendido por la llegada de tanta
gente.

Siempre quise ir a África, pero en
cierto modo, "África" llegó aquí. 

Tan pronto como cumplí 18 años,
comencé a hacer voluntariado:
primero en Campo Roya, un
campamento para adultos en tránsito
(distribuí comida y a veces di clases
de italiano), luego en la Gianchette,
una iglesia que abrió sus puertas a
mujeres, niños y menores no
acompañados (los voluntarios se
encargaron de todo, desde la
distribución de alimentos y ropa hasta
la organización de actividades con
niños). 

Cuando cerró, seguí ayudando en
Campo Roya, siempre haciendo
actividades con niños y mujeres. 
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En Campo Roya habíamos creado un
espacio dedicado a estas personas,
una especie de ludoteca para niños y
un espacio para mujeres donde
relajarse y disfrutar de un momento
de vida cotidiana normal.
Durante el COVID, en 2020, el
Campo también cerró, de suerte que
todos los servicios fueron confiados a
Caritas Intemelia, que ya estaba
operando.

Nuestras experiencias

Caritas ofrece muchos servicios tanto
a los migrantes como a los residentes
en situaciones de vulnerabilidad y de
fragilidad, así como a las personas sin
hogar.

Un día típico en Caritas se puede
resumir de la siguiente manera: de 9
a 11 a.m., la persona puede acceder al
restaurante escolar para el desayuno
y el almuerzo, donde puede comer
una comida caliente; Si necesita ropa
o consejo médico, puede acceder a
ella. En el pasado, también había un
servicio de ducha; después de COVID,
solo se ofreció a mujeres y 

La oficina de escucha en
colaboración con los servicios
sociales, donde las personas
pueden confiar ciertos problemas
que encuentran, acceder a ciertas
instalaciones, etc.
El espacio de migración, donde
colaboran varias organizaciones
La oficina socio-jurídica, donde la
persona puede acceder a las
informaciones y orientaciones
jurídicas, conocer sus derechos,
los derechos de un extranjero en
territorio italiano, solicitudes de
asilo, etc.

niños y en situaciones especiales y de
urgencia.

También hay tres oficinas:

Además, Caritas, en colaboración con
Save The Children, tiene un proyecto
para proteger a menores no
acompañados, celulas familiares y
mujeres solas. Han creado un espacio
seguro, un centro de día donde las
personas más vulnerables pueden
pasar el día y acceder a los servicios
ofrecidos por Cáritas.

Actualmente, después de 8 años de
voluntariado, trabajo en este
proyecto con mujeres con niños y
menores solos.
Caritas Intemelia cuenta con un
sólido equipo de educadores que
cuidan de todas estas personas más
frágiles y vulnerables y trabaja con
intervenciones educativas en la
región de Ventimiglia.



Las Hijas de la Sabiduría también
aportan una valiosa contribución y,
gracias a su presencia "internacional",
ofrecen un toque de sabiduría a los
voluntarios y a las personas que
acuden cada día en busca de ayuda y
consuelo.

Actualmente, Caritas es el único lugar
donde las personas que desean
continuar su viaje a Francia o al resto
de Europa pueden encontrar un
momento de consuelo y recuperar
algo de su condición humana y
dignidad.

Ser parte de este "dar aunque sea un
poco de alivio", compartir un poco de
su desesperación y dolor para hacer
que la gente sea más ligera, me da la
fuerza para seguir adelante y pensar
que juntos podemos hacer algo. "Lo
bueno engendra el bien".

Nuestras experiencias

(padres e hijos) que pedían limosna…
de pronto surgió en mi corazón
aquella frase bíblica: “Tuve hambre, y
me diste de comer; tuve sed, y me diste
de beber; fui forastero, y me
acogiste…” (Mt. 25,35); ); frase que
golpeóprofundamente mi ser,
inmediatamente me acerqué a ellos,
tomé conocimiento de la situación;
efectivamente necesitaban alimentos,
sólo comían gaseosas y galletas,
además necesitaban posada, estaban
durmiendo en la ribera del rio
Huallaga.

La Sabiduría queriendo probar
nuestra capacidad de “amar hasta que
duela,” al día siguiente encuentro otra
familia más, con su niño pequeño,
ambas familias se conocen y se unen
en esta circunstancia y deciden
juntarse para ir hacia la ciudad de
Iquitos. 

FUI FORASTERO Y ME
ACOGISTE…

Hna María Asunción de Jésus,
Pérou

Pasaba por una de las calles, cuando
alcancé a ver una familia venezolana 

¡Que bella ocasión la de actualizar y
encarnar nuestro carisma! me
preguntaba ¿si María Luisa hubiera
estado en mi lugar, que habría
expresado? quizá “si fuera alimento
me daría” “si fuera casa me daría” 
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ello, me impulsó a buscar redes de
apoyo con el grupo de familias “Locos
de Cristo”, para los alimentos y con el
Centro de Rehabilitación de la Vida
“CREVAl”, para el hospedaje.

Sin duda, la Sabiduría que penetra en
el corazón de las personas y mueve a
la solidaridad, se recibió alimentos
para que comieran; también se
encontró hospedaje por unos días en
el Centro de rehabilitación, pues
dimos algo de dinero. Así partieron
hacia la ciudad de Pucallpa.

Nuestras experiencias

Sabemos que la Sabiduría va delante
de nosotros, a través de todo y nos
espera en las encrucijadas. En
Pucallpa conocieron a otra alma
gemela, una monja -amiga de una de
nuestras hermanas-, en coordinación
con el párroco, y fueron acogidas
durante 10 días. Trabajaron
fabricando ladrillos de adobe, lo que
les permitió reunir dinero para
continuar su penoso peregrinaje en
busca de mejores condiciones de
vida.

La Sabiduría nos inspiró a vivir la
experiencia de un “corredor
humanitario”, en comunidad
comprendimos cuán importante es
“tendernos la mano” entre hermanas,
la carga se aligera y la unión se
fortalece, porque la lucha es por una
sola causa: los migrantes pobres.

TRABAJAR CON
REFUGIADOS EN EL
NORTE DE INGLATERRA

Hna Eileen Farrell, G.B.I

Estaba de vuelta en mi propio país, en
una nueva comunidad, y me
preguntaba qué ministerio me estaba
esperando. Había trabajado con
personas sin hogar en Escocia y 
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Nuestras experiencias

pronto me encontré con ellos de
nuevo. Una vez más, encontré en el
boletín de nuestra iglesia una
necesidad de personas para enseñar
inglés. 

Muy rápidamente, me vi atrapada en
este nuevo ministerio, con
solicitantes de asilo, refugiados,
algunos en busca de libertad, muchos
necesitados de atención,
comprensión, aceptación y sobre
todo, amor. Sentí que había
encontrado mi nicho. 

Venían de Argentina, Estonia, Libia,
Marruecos, Bélgica, Turquía, muchos
fueron separados de sus familiares. 

El círculo se ha ampliado con la
afluencia de refugiados sirios que han
hecho un tortuoso viaje a través de
los campos de refugiados en Jordania,
algunos durante muchos años.
Llegaron por intermedio de un
establecimiento público y necesitaban
clases intensivas, ya que tenían que
presentar su primer examen de inglés
en seis meses.

Estas clases se llevaron a cabo en un
salón de la iglesia metodista, donde
también recibieron comidas, comida
para llevar y ropa. Esto a veces era un
desafío, sobre todo para aquellos que
no habían recibido educación formal,
¡principalmente mujeres y niñas! Sin
embargo, la paciencia, el buen humor
y el amor entre todos nos
permitieron llegar justo a la pandemia
del Covid, cuando aprobaron su
primer examen.
 
Una experiencia tan gratificante, el
florecimiento de amistades y, aunque
la ayuda y la comida provenían de las
comunidades cristianas, los
musulmanes estaban igualmente
cómodos. 

Nosotros, los maestros, 
 pertenecemos a muchas iglesias
diferentes y el ecumenismo nos ha
permitido acercarnos a las personas
en la necesidad.

Después de la pandemia, poco a poco
nos encontramos, perdimos algunos
maestros y encontramos otros.
Nuevas personas de Bangladesh,
Hungría, Hong Kong, España,
Venezuela y, más recientemente,
Ucrania, todos se mezclaron en
armonía, algunas a las que estábamos
ayudando, están ayudando a otras a
su vez. 

Para mí, es un ministerio muy
privilegiado, por el que doy gracias a
Dios, que, como Hija de la Sabiduría,  
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de cierta manera, en colaboración con
otros, ampliar el espacio de nuestra
tienda y amar sin fronteras. 

Nuestras experiencias

descansar y relajarse después de un
largo y peligroso viaje. Algunos de
ellos han podido encontrar trabajo en
la ciudad de Sligo, los niños se están
instalando en las escuelas locales y
una nueva vida está naciendo con el
nacimiento de varios bebés.

Nuestro obispo diocesano,
preocupado por el cuidado pastoral
de los refugiados, ha ofrecido
hospitalidad a un sacerdote ucraniano
que había venido a vivir a Sligo y
pudimos unirnos a algunos refugiados
para la misa en el rito bizantino en la
antigua capilla de Cregg y en nuestra
iglesia parroquial. 

La mayoría de los refugiados son
cristianos ortodoxos ucranianos y un
número menor son católicos. De otra
manera, la hospitalidad de la
Sabiduría continúa.

LA HOSPITALIDAD
CONTINÚA EN EL
NOROESTE DE IRLANDA.

Hna Margaret Morris, G.B.I

Cuando nosotras, las Hijas de la
Sabiduría, vivíamos en Cregg House,
Sligo, la hospitalidad hacía parte de
nuestra misión y recibíamos a muchos
visitantes. Ahora estamos encantadas
de que los nuevos propietarios de la
propiedad hayan mostrado una gran
hospitalidad a más de 300 refugiados
ucranianos que viven en viviendas
precedentemente ocupadas por
personas con discapacidad
intelectual. Encontraron un lugar para 

ASOCIACIÓN ECUMÉNICA
PARA LOS REFUGIADOS
UCRANIANOS EN EL
WISDOM CENTRE DE
ROMSEY 

Hna. Maureen, G.B.I

Las Hijas de la Sabiduría y la
comunidad cristiana más amplia de 
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Romsey se sintieron profundamente
conmovidas por las imágenes
procedentes de Ucrania después de
la invasión rusa. Fiona Jenvey, Amiga
de la Sabiduría y directora del Centro
de la Sabiduría, se ha unido a una
asociación ecuménica con la Abadía
Anglicana de Romsey, la Iglesia de la
Libertad y la Iglesia Reformada Unida.

El Centro Sabiduría ha sido
identificada como un lugar ideal para
ayudar a los refugiados. Sin embargo,
no teníamos suficientes voluntarios
para hacer posible tal empresa sin ser
parte de un enfoque coordinado.
Freedom Church coordinó a las
familias anfitrionas y la provisión de
alimentos a través de su banco de
alimentos. 

Romsey Abbey coordinó a los
voluntarios en colaboración con un
grupo ecuménico de estudio bíblico
que se reúne en el Centro Sabiduría.
El alojamiento la primera prioridad y
una red se puso en marcha por el
Grupo de Apoyo Familiar de Freedom
Church. Las clases de inglés para
adultos se llevaron a cabo durante el
día. 

Por la noche, se acordó que las clases
de inglés para niños tendrían lugar en
el Centro Sabiduría. El Centro
Sabiduría ha sido un lugar ideal
porque los padres de familia
ucranianos podían reunirse
socialmente. La proximidad de los 

Nuestras experiencias

padres de familia era importante
porque algunos niños estaban muy
traumatizados.

El ambiente relajado, la hospitalidad
del Centro de Sabiduría y el equipo
de voluntariado permitieron que estas
sesiones de enseñanza y socialización
se desarrollaran y respondieran a las
necesidades actuales de los
anfitriones ucranianos. Sin embargo,
este es un esfuerzo conjunto que no
habría sido posible para el Centro
Sabiduría sin los esfuerzos de las
iglesias y del grupo de apoyo
ucraniano local. Casi un año después
de la llegada de los primeros
refugiados a Romsey, nuestros
objetivos han cambiado. 

Con la ayuda de conductores
voluntarios, los niños y los adultos
mayores se reúnen socialmente en el
Centro Sabiduría. Los niños ahora
están integrados en las escuelas y 
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pasan su tiempo en el Centro
Sabiduría jugando juntos. Las clases
de inglés continúan en Freedom
Church y en la URC.

Muchos miembros de la comunidad
ucraniana ahora tienen un empleo y
pueden alquilar una pequeña casa
familiar. Pronto, los voluntarios y el
personal del Centro Sabiduría
ayudaron a los adultos ucranianos a
completar solicitudes de empleo y a
prepararse para las entrevistas. El
grupo de apoyo del Centro Sabiduría
ha permitido este enfoque y el
desarrollo de amistades entre las
familias ucranianas. 

Las mujeres ucranianas han formado
hogares comunitarios donde dos o
tres madres viven juntas con sus
hijos. Esto les permitió trabajar horas
extras y compartir el cuidado de los
niños sin tener que pagar una
guardería. Sin la amistad y la
comunidad que encontraron en el
Centro Sabiduría, el empleo y la vida
independiente no hubiesen podido
ser posibles.

El Centro Sabiduría es igualmente el
principal centro de salud mental de
Romsey. Pudimos ayudar a los
ucranianos afectados por el trauma
utilizando la experiencia de los
profesionales de la salud mental que
trabajan en el Centro Sabiduría

Nuestras experiencias

UNANIMA INTERNATIONAL

Catherine Sheehan, USA

Desde el año 2000, a raíz de la
invitación hecha por Catherine
Ferguson, SNJM, a las congregaciones
religiosas que desean formar una
ONG (organización no guber-
namental) para defender la causa de
las mujeres y los niños ante las
Naciones Unidas, UNANIMA
International aboga e influye en las
políticas proporcionando soluciones
que marcan la diferencia.

En 2005, UNANIMA International
recibió el estatus consultivo especial
del Consejo Económico y Social de las
Naciones Unidas (ECOSOC). En la
Cumbre Mundial de las Naciones
Unidas sobre el Desarrollo Social,
celebrada en marzo de 1995 en
Copenhague, los gobiernos llegaron a
un consenso sobre la necesidad de
situar a las personas en el centro del
desarrollo, a fin de vencer la pobreza
y lograr en pleno empleo.

Hoy contamos con el Comité de la
Comisión de Desarrollo Social de las
Naciones Unidas para promover estos
objetivos.

UNANIMA International ha ampliado
significativamente su acceso y
alcance ante la ONU, los Estados
Miembros y otras partes interesadas
claves gracias a su participación en el 
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Nuestras experiencias

Comité de la ONG para el Desarrollo
Social. Jean Quinn, HdlS., directora
ejecutiva, es la presidenta del Comité
de la ONG para el Desarrollo Social
por el período 2022-2024.

El próximo mes de febrero, será la
61ª Comisión para el Desarrollo
Social. 

El tema prioritario es la creación de
pleno empleo productivo y de un
trabajo decente para todos como
medio para superar las desigualdades
a fin de acelerar la recuperación de la
pandemia de COVID-19 y la puesta
en marcha plena de la Agenda 2030
para el Desarrollo Sostenible.

Las Hijas de la Sabiduría es una de las
22 comunidades religiosas femeninas,
que tienen más de 22.000 miembros
en 85 países de todo el mundo y
forman parte de UNANIMA
Internacional. Gracias a este trabajo,
profundizamos nuestro compromiso
como Hijas de la Sabiduría por una
vida más justa y equitativa para
todos.

25 AÑOS DE EXISTENCIA
DE AMIGOS DE LA
SABIDURÍA MADAGASCAR

Sra. Marie Françoise Rose de
Lima RAFARANIAINA
Secretaria Nacional de los
Amigos de la Sabiduría
,MADAGASCAR

Del 17 al 20 de agosto de 2022, los
Amigos de la Sabiduría en
Madagascar celebraron sus
veinticinco años de existencia. 

 El encuentro tuvo lugar durante 4
días en el pueblo Aina Benasandratra
Antananarivo, reuniendo a 114
Amigos de la Sabiduría y treinta
Hermanas Hijas de la Sabiduría. 
 "Vive una relación con Jesucristo
Sabiduría" es el tema de la
celebración.

Un gran evento no sólo de
intercambios y celebración, sino
también de conocimiento de la
historia de los primeros Amigos de la
Sabiduría en la época de 
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Etapa I: ¿Nuestro camino de vida, un
camino de Sabiduría?
Etapa II: Hacia la Sabiduría con Luis
María y María Luisa
Etapa III: La Sabiduría obrando en la
historia
Etapa IV: Hacerse amigos de la
sabiduría: vivir el carisma de la
Sabiduría

Nuestra misión junto a las Hermanas
Hijas de la Sabiduría se basa en la
continuidad de la misión de Luis
María de Montfort y María Luisa que
nos animan a ir a los pobres y estar
con ellos.

Nuestras experiencias

San Luis María de Montfort y María
Luisa, así como de la historia de los
Amigos de la Sabiduría en
Madagascar para cada comunidad. 

En 1996 en Vatomandry, la hermana
RABOZIMENA Jeanne d'Arc fundó
nuestros primeros amigos en la isla. Y
es el 2 de febrero de 2018 que nació
el más reciente en Antsiraraka.

Durante estos 25 años de existencia,
el número de Amigos de la Sabiduría
en Madagascar sigue creciendo. En
2022, hay 280 Amigos de la Sabiduría
distribuidos en las 15 comunidades de
las Hermanas Hijas de la Sabiduría de
las 22 comunidades en Madagascar.
De ellos, 112 han hecho la
consagración,  incluyendo 26 durante
este jubileo.

Juntos: amemos, vivamos y
proclamemos la Sabiduría, los Amigos
de la Sabiduría en Madagascar se
inspiran y viven por la espiritualidad
de la Sabiduría que los anima. 
Revivimos esta espiritualidad con la
formación internacional, que
contiene 4 módulos.

17



Nuestras experiencias

Educar a los niños desfavorecidos.
Construir casas para los
necesitados.
Atención a huérfanos,
discapacitados y ancianos.
Visitas a pacientes y a los centros
penitenciarios. 

A continuación, se muestra un
resumen de nuestras misiones:

 
Comenzamos los próximos 25 años
continuando las cosas buenas que se
han logrado. Veinticinco años que
requieren una mayor participación en
el aspecto espiritual y especialmente
en la transmisión de esta herencia
espiritual a aquellas personas
llamadas "zinona": sin voz, sin
decisiones y sin consideración dentro
de la comunidad.

 La Sabiduría espera de nuestra parte
una participación sincera, con fe, con
confianza, porque así vivió san Luis
María de Montfort: sencillo, humilde
y acogiendo a cada uno tal como es.

COMO AGRADECIMIENTO.

Hna Jain Benitta , India

Casi nada se te presenta en bandeja
de plata. Realmente tienes que
trabajar para llegar allí.

Doy gracias a Dios por las inmensas
bendiciones que me ha otorgado y
por guiarme a través de todas mis
oportunidades. Recibir este premio
es un honor absoluto, y debo admitir
que me trajo muchos recuerdos.

Estoy agradecida de haber sido
reconocida como la mejor maestra en
el distrito de Bengaluru, Karnataka.
Tengo la intención de estar a la altura
del nivel de logro que este premio
exige. Estoy en camino de
implementar una nueva estrategia
para mejorar la eficiencia y el
reconocimiento del servicio dado. 

Este premio contribuirá en gran
medida al establecimiento de este
nuevo mecanismo. Me gustaría
ofrecer mi  reconocimiento también  a
quienes  han contribuido a mi éxito. 

Agradezco especialmente a mi
Congregación por la formación y la
educación espiritual, lo mismo que a
la  dirección y mis queridos
colaboradores que me han
acompañado hasta ahora y que
asumen mis responsabilidades. 
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Reconocimiento

Espero con interés trabajar en
muchos otros desafíos con el mismo
celo y el mismo compromiso. Esta
recompensa me impulsará hacia el
objetivo que me he fijado en materia
de contribuciones académicas. Ser
maestra es una recompensa en sí.
Estamos moldeando continuamente
las mentes y las vidas de la futura
generación con gracia e inteligencia
mesurada

Las incertidumbres y los desafíos me
motivaron a mejorar en mi campo de
la enseñanza. Como resultado, recibí
el Premio a la Mejor Maestra y este
premio me motiva a amar mi
profesión y esforzarme por hacer
más. La fórmula a la que estoy
apegada es: Trabajadora +
Dedicación = Éxito.

Como se dice con razón, "la
enseñanza es una profesión que enseña
todas las otras profesiones".
Les aseguro que este premio será una
gran fuente de motivación para todos
mis proyectos futuros. Me esforzaré
por seguir el camino indicado por mi
brújula moral, mientras hago del
mundo un lugar mejor para vivir.
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Queridas Hermanas, es con gran alegría que anunciamos la composición de los
nuevos Consejos y el cambio de estatuto de las Entidades.




Sr Henedina Latayada (Gina),
Responsable de la Degación

Y Consejeras:
Sr Avilia Inur, Sr Valérine Marthe Zafindramana, Sr Veronica Paison




Les deseamos una misión exitosa.

NUEVO CONSEJO DE LA DELEGACIÓN ASIA-OCEANÍA

Sr Catherine Sheehan,
Responsable de la Degación

Y Consejeras:
Sr Evelyn Eckhardt, Sr Marie Chiodo, Sr Patricia Torre




NUEVO CONSEJO DE LA DELEGACIÓN ESTADOUNIDENSE

Sr Annie Joly,
Responsable de la Degación

Y Consejera:
Sr Monique Goris




NUEVO CONSEJO DE LA DELEGACIÓN BELGA

Sr Mary Chimalizeni
Responsable de la Province

Y Consejeras: 
Sr Dorothy Chimwala, Sr Mary Immaculate Makina, Sr Agnes Mdzinga

NUEVO CONSEJO PROVINCIAL DE MALAWI

Sr Virginie Bitshanda Bofonga
Responsable de la Degación

Y Consejeras: 
Sr Valérie Mboma Sona, Sr Marie-Thérèse Watundake Moseka, Sr Henriette Boyoma Libota

NUEVO GOBIERNO DE LA DELEGACIÓN DE LA R.D. DEL CONGO
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COMPROMISOS EN LA CONGREGACIÓN 



Profesión perpetua

Maria Luisa Hna Katty Jhanet 
Castillo Janampa

25 de marzo de 2023

Francia Hna. Christine Pichery 15 de enero de 2023

Asia-Oceanía 
(Indonesia)

18 de febrero de 2023Hna Maria Hermi Irawati Parera
Hna. Elizabeth Samur
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Total de
miembros




Votos 
temporal

Novicias
(os)

Hijas de la Sabiduría

Hermanos de San Gabriel

Compañía de María

935

1086

763

73

222

165

47

65

43

FAMILIA MONTFORTIANA AL 31 DE DICIEMBRE DE 2022



Las Congregaciones que forman la familia monfortiana se

extienden por diversos continentes y reúnen a miembros
comprometidos en el camino de la fe y en el servicio a las

poblaciones más pobres. Estas cifras, transmitidas a finales de
2022, son un testimonio de la vitalidad de las Congregaciones.
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IN MEMORIAM
"Sé en quién he puesto mi esperanza..."

Hijas de la Sabiduría

Nacimiento Profesión
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IN MEMORIAM
"Sé en quién he puesto mi esperanza..."
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Mis bien apreciadas hermanas, me
uno  al Equipo general para

desearles una Feliz Pascua, signo de
renovación y renacimiento



Esperamos que esta celebración traiga
consigo,la gracia y la luz para iluminar

sus vidas a largo de este año



Xavier Le Roux
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